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大綱

•名稱權威紀錄整理作業

•建立權威及相關書目之關連

•共享庫相關工作

•上傳資料至VIAF

•RDA之因應與挑戰
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人名權威紀錄整理重點

•增加提升人名辨識度的欄位

•個人屬性相關資料格式化

•增加時間、空間(地名)屬性

•增加個人與其他實體之關係
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例行整理作業

一、委外整理

區分同名不同人，進行重複權威紀錄整
併/刪除、新增紀錄

增補權威紀錄之個人重要資料，如：相
關名稱、專長領域、相關地名、學經歷

建立權威名稱與其相關書目關連

二、館員審核
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整理流程

1999

中文人名權威

文史領域優先

2013

權威連結書目
程式 +
人工優先整理出現
次數較多之名稱與
其書目的關連

2015

權威連結書目
程式 +
人工優先進行已整理的
權威名稱中，尚未確認
書目連結者
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權威連結書目

出現次數較多的人名 尚未確認書目關連的人名

產生名稱清單，據以整理各名稱
相關之書目關連
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整理作業統計

作業項目
2015.09~2016.09

維護筆數

重要資料增補 15,743

重複整併刪除 3,638

校對修正 356

完成權威控制之書目 105,624
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共享庫相關工作

• 2016年上傳14,435筆新增及修訂紀錄

•提供中文姓氏多音字對照表 (依據第13
次會議決議)

•與CALIS聯繫系統使用問題

•協助新進同人了解系統各項功能

•透過年度合作編目研習會推廣使用
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姓氏多音字對照表

•計蒐集450個姓氏之
中文及拼音對照

•其中多音字姓氏34個
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推廣系統使用

9月辦理2場合作編目研習會，課程
包括「中文名稱規範聯合檢索數據庫」
使用方式介紹

10



上傳資料至VIAF

•推廣圖書館中文編目資源之運用

•加入VIAF資源共享，定期上傳新增
及修訂的資料

• 2015年開始上傳，2016年上傳
12,582筆紀錄
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VIAF紀錄樣例

相同人物不同來
源紀錄的cluster

本館上傳紀錄
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與RDA相關工作

•參與RDA工作小組成員館討論
(會議及email)

•討論資源與名稱間之關係詞
(Relationship Designators)之中文
譯名研訂

•了解RDA修訂情形
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困難與挑戰

• 未整理的名稱仍很多，須依據人事更迭
修訂資料；書目持續增加，需反覆確認
關連

• 查找、建立人物相關資訊相當耗時，
影響權威記錄建置量化績效

• 趨向RDA施行做準備，但目前無法預見
關連呈現效益
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因應未來編目

• 為RDA、BIBFRAME做準備

 接收RDA修訂訊息
關注BIBFRAME發展情形

 規劃未來圖資在職及學校課程

• 關注語意網的發展趨勢

 邀請語意網實務專家演講

 圖書館內部實驗計畫
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圖書館的契機？

•改變編目員思維及作業方式

•資源鏈結是否能減少重複建檔

•改變圖書館資源共建共享模式

•改變使用者資源探索服務
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